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中国影视对非传播中的国家形象建构 

——以北京优秀影视剧非洲展播季为例 

 

龙小农、卢奕尧 

（中国传媒大学） 

 

 

摘  要：影视对非传播已成为中国建构在非国家形象的重要渠道和窗口。影视作

为软性、娱乐对非传播，相比新闻、纪录片硬性对非传播，在满足娱乐信息需求、

引发文化观念和审美共鸣、消除文化折扣方面，易于为非洲受众接收。“北京优

秀影视剧非洲展播季”借助本土化、商业化的民营数字电视运营商四达时代，将

主要反映当代中国国计民生的优秀影视剧，译制成非洲民众听得懂、看得懂的本

土语言展播，有助于重构非洲公众对中国的形象认知框架。未来中国影视对非传

播模式应从政府主导、免费赠送，向商业主体主导，商业化、本土化转型，以确

保影视剧对非传播的可持续性。 
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进入 21 世纪第二个十年，中非关系全面转型升级，2015 年中非约翰内斯堡

峰会确立中非建立全面战略合作伙伴关系，中国提出的“一带一路”倡议对接非

洲“2063 发展愿景”。与此同时，中国新闻媒体加强对非传播，争夺中非关系

国际话语权；中国影视剧自 2011 年《媳妇的美好时代》在坦桑尼亚成功试水后，

2012 年国家新闻出版广电总局启动“中非影视合作工程”1；2014 年北京新闻出

版广电局与四达时代合作，在非洲启动“北京优秀影视剧非洲展播季”，迄今已

举办四届；中国在非国家形象持续改善。影视剧已成为中国对非传播的重要内容，

日益成为非洲民众喜闻乐见、认知中国的重要窗口，成为建构中国在非国家形象

的重要渠道。新闻报道、纪录片对外传播如何建构国家形象，已有诸多研究，但

影视剧对外传播中的国家形象建构，却较为鲜见。本文以北京优秀影视剧非洲展

                                                             
1
又称“1052”工程，即每年在全国优秀的影视作品中精心挑选出 10 部电视剧、52 部电影、5 部动画片、4

部纪录片，并将其分别译成英语、法语、阿拉伯语、葡萄牙语、斯瓦希里语等７种当地语言，供非洲国家

主流媒体在黄金时段播出。 
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播季为例，试图管窥中国影视剧对非传播中的国家形象建构。 

 

一、影视剧对非传播与国家形象建构 

众所周知，形象是客体对主体的认知与评价，它既是整体性的又是碎片化的。

对国外公众来说，国家形象就是其接受到有关国家传播的信息，经过解码与编译

后所做出的关于该国的认知与评价。它即可能是瞬间接受碎片化信息后形成的认

知，也可能是经过时间沉淀后形成的整体性判断，因而国家形象总是多元多面向

的。影视剧对外传播作为一种软性、娱乐传播，是他国受众认知影视剧生产国的

重要渠道。就像中国普通公众对美国的认知，很多时候是通过好莱坞大片和美剧

来达成一样，中国影视剧对非传播是传播有关中国信息的重要途径、非洲民众了

解中国社会的最佳窗口。在中非构建全面战略合作伙伴关系、中国发展模式日益

彰显可持续性的背景下，非洲民众喜闻乐见反映当下中国政治、经济、文化、社

会生活变迁的影视剧，既是发展选择的结果，也是娱乐需求的需要。 

中国影视剧相比新闻报道和纪录片，在重构非洲民众中国图景、建构中国形

象方面由相对优势： 

（一）非洲受众的信息和娱乐需求，使中国影视剧被欣赏成为可能 

中国成功脱贫致富、迅速崛起为第二大经济体，让非洲国家惊奇并着迷其成

功的原因。讲述如何发展经济、人民如何创业、邻里家庭如何和睦相处的中国影

视剧，契合正在全力实现工业化、农业现代化的非洲观众需求。正如四达时代总

裁庞新星 2015 年 6 月接受《北京日报》采访时表示：“以前，中国是非洲很多

国家的好朋友，可也是一个穷朋友。现在，中国富起来了，大家关心中国是怎么

发展起来的，想知道老朋友现在是怎么生活的。”因此，“当代的、中国的、生

活的”成了四达时代选择中国影视作品的首要标准。讲述家长里短、衣食住行的

中国影视剧常常在四达时代约 500 个频道中高居收视排名前三位，拉近中非距

离。中国影视对非传播跳出昔日窠臼，选择反映当下中国社会变迁、家庭伦理生

活，展示当前中国形象的电视剧作为对非影视传播的突破口，并从电视剧需求量

大、供需存在很大缺口的斯瓦西里语、豪萨语等非洲本土语言入手，无疑是明智

之举。因为非洲电视播出正快速向数字化转换，频道大量增加，将在 2020 年 6

月 17 日全部实现广播电视数字化整转，但非洲本土影视节目制作能力却没有得
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到相应提升，急需大量影视娱乐节目来填充各频道时段。 

（二）文化上的共鸣、实现美好生活梦想的共振，是非洲受众能接受中国影视

剧的基础 

影视欣赏的距离感建立在价值认同、理想与愿望协同的基础上。这种距离能

为受众提供理想化情景和人物，使其获得一种理想和幻想的投射，可以有所追求，

甚至哪怕是实现一种“虚幻的满足”。同时，受众的观赏心理存在极化现象，要

么喜欢看那些距离遥远，但暗合自己某种观念框架和想象的东西；要么喜欢看与

自己生活比较接近的东西。前者顺应受众的观念和想象，使其感到惊奇；后者因

与其现实生活相关又为其所不熟悉而产生一种亲切感与陌生感相伴随的审美愉

悦。中国部分影视剧在非洲国家受到追捧，正是因为基本满足了以上观看影视剧

的心理需求。《媳妇的美好时代》等中国都市家庭伦理剧在坦桑尼亚、肯尼亚、

乌干达等国流行，不仅有经过精美艺术加工的故事情节，契合非洲人民对婆媳关

系的想象，更重要的是剧中浓郁的亲情元素和家庭伦理，符合观众的价值期待，

从而激起非洲观众共鸣。 

（三）影视剧通过本土化译制在非传播，能有效消除文化折扣 

从影视剧跨国交易的角度，“扎根于一种文化的特定的电视节目、电影或录

像，在国内市场很具吸引力，因为国内市场的观众拥有相同的常识和生活方式；

但在其他地方吸引力就会减退，因为那儿的观众很难认同这种风格、价值观、信

仰、历史、神话、社会制度、自然环境和行为模式。”2这就是跨文化传播过程

中经常遭遇到的“文化折扣”。中国影视对非传播必须降低“文化折扣”，同时

在文化传统基础上进行“升级改造”才能致效。这通常有三种途径：“一是民族

文化的国际化处理；二是历史文化的当代化演绎；三是主流文化的现代化传递。”

3语言差异是“文化折扣”产生的一个重要因素，这是中国影视对非传播必然遇

到的。聘请非洲当地演员给中国影视剧配音，根据对象国的文化禁忌灵活翻译相

关对白，有助于消除文化歧义、突破语言障碍，降低“文化折扣”，实现陌生化

与熟悉度的统一。 

（四）影视剧作为软性、娱乐传播易于为非洲受众接收 

                                                             
2
 [美] 考林·霍普金斯:《全球电影电视——产业经济学导论》，刘丰海等译，北京：新华出版社 2004 年

版，第 45 页。 
3
 李舫:《“文化折扣”折射电视剧输出困境》，《人民日报》2012 年 3 月 7 日。 
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新闻报道、影视剧和纪录片，是对外传播最主要的三项内容，中国对非传播

内容也不例外。但由于中国“媒体姓党、党管媒体”的特殊性，中国媒体的对非

报道和部分媒体制作的纪录片，往往不被已接受西方新闻价值观念的非洲受众认

可，通常被非洲国家受众视为政府的宣传行为，不是独立新闻报道。但中国影视

剧对非传播作为一种软性、娱乐传播，其政治性和意识形态性更加弱化，更容易

为崇尚娱乐、缺乏影视节目内容的非洲民众接受。 

 

二、北京优秀影视剧非洲展播季传播渠道和效果 

北京市新闻出版广电局与四达时代合作，从 2014 年开始每年在非洲举办“北

京优秀影视剧非洲展播季”，截止 2017 年已举办四届，在展播季共播出用当地

7个语种4译制的影视剧 32 部。自 2015 年起展播季延长为一年，每年播出用对象

国语言译制的影视剧 30 部，其中电影 17 部、电视剧 400 集。这些影视剧成为非

洲普通民众认知评价中国的重要渠道和窗口。5 

（一）传播内容——展播影视剧剧目及内容分析 

北京优秀影视剧非洲展播季在展播季期间，借助四达时代在非洲的播出平台

共播出译制的影视剧 32 部（其中电视剧 19 部，电影 13 部）。从 2015 年第二届

展播季开始，除展播季外，整个影视剧展播持续一年，展播影视剧 30 部，其中

电视剧 400 集、电影 17 部，2015-2017 年，共展播影视剧 90 部，其中电视剧 1200

集、电影 51 部）。本文以展播季播出的 32 部影视剧为样板，对通过影视剧对非

洲讲述中国故事、建构中国形象的内容做一简要分析。 

优秀北京影视剧非洲展播季剧目及题材 

展 播 届

别 

剧名 类型 题材 语种 

2014 《奋斗》电视剧版 电视剧 青春励志 英语 

2014 《北京青年》 电视剧 青春励志 英语 

2014 《我的青春谁做主》 电视剧 青春励志 英语 

2014 《咱们结婚吧》 电视剧 都市情感 英语 

                                                             
4
 7 个语种分别是英语、法语、斯瓦西里语、豪萨语、约鲁巴语、伊博语和卢干达语。 

5
 相关数据来自作者对四达时代公共关系部副总监孙木林、职员及晓颖的访谈及四达时代提供的资料，以

下相关数据如无特别说明，均由四达时代提供。 
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2014 《婚姻保卫战》 电视剧 都市家庭伦理 英语 

2014 《无贼》 电视剧 都市警匪 英语 

2015 《青年医生》 电视剧 青春励志 7 个语

种 

2015 《小儿难养》 电视剧 都市家庭伦理 7 个语

种 

2015 《老米家的婚事》 电视剧 都市家庭伦理 7 个语

种 

2015 《平凡的世界》 电视剧 青春励志 7 个语

种 

2015 《左耳》 电影 青春励志 7 个语

种 

2015 《重返 20 岁》 电影 青春励志 7 个语

种 

2015 《失恋 33 天》 电影 都市情感 7 个语

种 

2015 《分手合约》 电影 都市情感 7 个语

种 

2016 《大猫儿追爱记》 电视剧 都市情感 7 个语

种 

2016 《爱的保镖》 电视剧 都市家庭伦理 7 个语

种 

2016 《邻居也疯狂》 电视剧 都市家庭伦理 7 个语

种 

2016 《刀客家族的女人》 电视剧 民国、功夫 7 个语

种 

2016 《妈祖》 电视剧 神话、功夫 7 个语

种 

2016 《北京爱情故事》 电影 都市情感 7 个语
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种 

2016 《北京遇上西雅图》 电影 都市情感 7 个语

种 

2016 《北京遇上西雅图之不二情

书》 

电影 都市情感 7 个语

种 

2016 《匆匆那年》 电影 青春励志 7 个语

种 

2016 《滚蛋吧，肿瘤君》 电影 青春励志 7 个语

种 

2017 《守护丽人》 电视剧 都市情感 7 个语

种 

2017 《咱们相爱吧》 电视剧 都市情感 7 个语

种 

2017 《神犬小七》 电视剧 时尚宠物情感 7 个语

种 

2017 《老爸当家》 电视剧 都市家庭伦理 7 个语

种 

2017 《一切都好》 电影 都市家庭伦理 7 个语

种 

2017 《寒战 1》 电影 警匪动作 7 个语

种 

2017 《奋斗》电影版 电影 青春励志 7 个语

种 

2017 《寒战 2》 电影 警匪动作 7 个语

种 

32 部对非传播的影视剧，根据其反映内容又可统分为四类：（1）中国传统

文化（中国功夫、中国神话），如《妈祖》。（2）中国近代民国时期故事，如

《刀客家族的女人》。（3）改革开放前后的中国故事，如《平凡的世界》。（4）

当代中国故事，可再细分为都市警匪类、都市家庭伦理类、现代都市情感类和现



 7 

代青春励志类。从内容看上，32 部影视中，只有 2部是反映新中国成立前的中

国传统文化和女性文化的，分别是《妈祖》和《刀客家族的女人》；30 部是反

映新中国成立后中国人艰苦探寻自己发展道路，个人、家庭、集体脱贫奋斗故事

的，集中通过反映中国当代普通民众的喜怒哀乐、家庭爱情生活事业，展现当代

中国昂扬向上、朝气蓬勃的国家形象。 

32 部影视剧，从纵向看，是以中国发展的时间脉络为线索，从古至今，从

远到近，分别给非洲观众呈现了人心向善的中国神话故事、近代民国时期中国社

会的复杂与人民的不屈不挠、改革开放前后中国有志青年的坚强奋斗、还有传递

正能量、扶植正义、温暖励志的当代中国人形形色色的故事。横向看，32 部影

视剧大部分是最直接反映当代普通中国人工作、生活的家庭剧、奋斗剧，展现了

北京寻常百姓的家长里短，将寻常百姓家的真性情展现得淋漓尽致。剧中蕴含许

多温暖的生活气息，在几代人的平凡故事里传递着积极的生活观、爱情观、事业

观。非洲观众通过这些影视剧，能够生动直观地了解当代中国普通人的喜怒哀乐，

了解中国和北京的精神风貌。 

通过分析北京优秀影视剧非洲展播季的影视剧内容，我们基本上可以给这些

影视剧展现的中国形象做一个侧面描写：文化悠久追求公平正义、注重家庭伦理

道德、民众积极奋发有为、家庭社会和谐安定、经济发展蓬勃向上。这一中国形

象与习近平总书记所强调的“要注重塑造我国的国家形象，重点展示中国历史底

蕴深厚、各民族多元一体、文化多样和谐的文明大国形象；政治清明、经济发展、

文化繁荣、社会稳定、人民团结、山河秀美的东方大国形象；坚持和平发展、促

进共同发展、维护国际公平正义、为人类作出贡献的负责任大国形象；对外更加

开放、更加具有亲和力、充满希望、充满活力的社会主义大国形象”6基本吻合。

由此可见，北京优秀影视剧非洲展播季在题材内容遴选上，尤其侧重借助讲述当

代中国故事的影视剧去传播当下中国的国计民生、去建构当下中国的国家形象。

（二）传播渠道——中国电视剧频道及“大篷车影视剧下乡”活动等 

北京优秀影视剧非洲展播季由北京市新闻出版广电局主办，具体由四达时代

承办实施。四达时代是我国广电行业在非洲具有较强实力与影响力的系统集成

                                                             
6
 见习近平总书记在 2013 年 12 月 30 日在中共中央政治局第十二次集体学习时的发言。 
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商、技术供应商和网络运营商，以让每个非洲家庭买得起、看得起、看得好数字

电影，共享数字电视的美好为宗旨，截止 2017 年 9 月，已在非洲 30 多个国家注

册公司并在近 20 个国家开展数字电视运营，基本形成覆盖泛非地区星地结合的

无线数字电视网络，覆盖撒哈拉以南非洲地区 46 个国家和 90%以上人口，累计

发展数字电视用户近 1000 万，是广大非洲民众家喻户晓的本地化数字电视内容

供应商品牌。 

北京优秀影视剧非洲展播，由北京新闻出版广电局与四达时代协商选定优秀

剧目，然后由四达时代选择非洲当地配音演员，译制成英语（2014 年首届全部

为英语）、法、斯瓦西里、豪萨、约鲁巴、伊博和卢干达等 7个语种，在四达时

代在非洲开办的 chinese2 频道播出，电视信号覆盖撒哈拉以南非洲地区 46 个国

家。为保证更多的非洲观众能够收看，展播剧目选择在当地晚间黄金时段首播，

重播时段选择在电视用户的休闲时间（早上及中午时段）。 

为配合影视剧展播、提升传播效果，从 2015 年开始，每次展播季启动前承

办方都会在相关国家举行展播季新闻发布会和相关推广活动。2015 年在肯尼亚、

坦桑尼亚、南非三国举行新闻发布会、主创演员见面会、北京影视剧非洲展播季

图片展、与国外影视机构交流洽商等活动。2016 年在坦桑尼亚举办中国影视剧

配音大赛，在尼日利亚、卢旺达、坦桑尼亚分别举行新闻发布会、非洲配音演员

见面会、北京影视剧非洲展播季图片展、走访用户、与国外影视机构交流洽商等

活动；为保证更多的非洲观众能够收看，安排多轮次播出，除当日首播外，次日

和第三天的其他时段均设有重播，以全方位满足观众需求。周末还设有回看时段，

观众可享受“精彩连连看”；正片前后还安排收视率高的剧目，形成集群效应，

保证收视率稳步提升。2017 年为扩大电影传播效果，举办“中国影视大篷车”

下乡活动，携带专业电影放映车走进非洲广大的农村和远郊，解决电视传播“最

后一公里”问题，直接面向非洲观众推广优秀的中国影视剧。该活动在赞比亚卢

萨卡、恩多拉、卡布韦、基特韦等城市周边的 12 个主要大型村落，放映 24 场电

影，受到当地 3万余名居民欢迎。 

（三）传播效果——用影像的力量讲述中国故事 
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 北京影视剧非洲展播季自 2014 年举办以来，已连续成功举办四届

（2014-2017），相继走过肯尼亚、南非、乌干达、尼日利亚、坦桑尼亚、卢旺

达、赞比亚、马达加斯加等非洲国家，集中展播影视剧 32 部，为数百万非洲民

众带去一场场精彩的视觉盛宴，为中非人文交流架就了一条互联互通的桥梁。通

过这样的文化交流项目，中非观众能更加紧密地联系在一起。北京影视剧非洲展

播季已经让非洲人民从中国的电影电视产业中收益良多，非洲民众获得娱乐和认

知工作的需求、部分非洲国家政府，如赞比亚政府认识到影视创意产业在促进经

济多样化方面发挥的重要作用。 

展播季主办方举行的影视剧主创人员到非洲与观众举行见面会，让非洲观众

有机会与中国明星“零距离接触”；举办中国影视剧配音大赛，调动非洲民众从

荧屏前走向幕后、由观众化身演员，亲身参与和感受中国影视文化的精彩与魅力。

北京优秀影视剧非洲展播季的举办，让一大批中国影视剧走进非洲，春风化雨传

播中国文化、讲述中国发展故事，潜移默化促进中非民相亲、心相通。这种建构

中国在非国家形象的功效体现在： 

1、增进了非洲民众对中国文化的深度了解。南非豪登省政府负责新闻事务

的副总司长马赛比表示，影视作品交流是中南两国交往的重要方面，南非民众通

过观看中国影视剧，不但能够了解中国社会民生百态，更能从中欣赏和品味中国

文化。坦桑尼亚信息和文化部副部长万布拉说，展播季缩短了中非双方在文化沟

通上的距离，给予非洲人民深入了解中国的一个绝佳机会。中国影视剧已经成为

除孔子学院外对非传播中国文化的重要形式。 

2、丰富了非洲民众对中国印象的全面认知。肯尼亚体育、文化与艺术部长

阿雷罗表示，以前我们从李小龙和少林寺了解中国，但中国远非仅此，尤其是当

代中国，收看中国影视剧是了解中国的难得机会。坦桑尼亚国家广播电视台台长

卢加拉巴姆说，自《媳妇的美好时代》在坦热播后，当地民众对中国的了解和认

知发生了翻天覆地的变化。坦人口超过 4000 万，他们对中国经济发展如此快速

非常好奇，很想知道当代中国具体面貌。正如前面所分析的，北京优秀影视剧展

播季展播的影视剧题材新颖，时代感强，剧情都是中国当下现实的艺术化再现，

强烈吸引着坦桑尼亚观众的心。许多热播影视剧应观众请求多次重播，极大丰富

了当地民众对中国形象的直观了解。据四达时代 2016 年在坦桑尼亚所做的一次
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问卷调查中，140 位非洲受访者中有 137 位表示自己看过中国影视剧。中国影视

剧已经从简单的影视作品变成非洲观众全面深入认识中国的重要窗口。 

3、深化了非洲民众对中国的传统好感。尼日利亚电视管理局局长雅库布表

示，荧屏纪录精彩、合作赢得未来。好故事是所有优秀影视剧的核心。展播季集

中展示了发生在中国的精彩故事，这些故事必将感染非洲民众，助推中非关系。

乌干达受访民众菲利普表示，现在乌干达人看烦了墨西哥肥皂剧和美剧的打打杀

杀，非常细化中国电视剧，因为乌干达发展与中国有很多相似地方，既可以看到

中国人如何处理家庭矛盾和社会矛盾，又可以增强两国人民的相互了解。在 2016

年坦桑尼亚举办的中国影视剧配音大赛上，当地报名人数超过 5000 人，参赛选

手从十几岁的小孩到七十多岁的老人，展现出极大的热情和投入。 

由于中国影视剧对非传播涉及语种、国家众多，我们无法实证研究其对建构

中国在非国家形象的精确效果。四达时代作为北京优秀影视剧非洲展播季的实施

方，对传播效果偏重于统计中国影视剧播出的收视率，有多少当地主流媒体关注

报道中国影视剧在非传播。但近年来各种调查数据均显示中国在非国家形象持续

提升，这与中国影视剧近年来持续对非传播有一定关联。2016 年 10 月 24 日，

非洲民调机构 Afrobarometer（非洲晴雨表）发布第六轮民调报告，报告通过对

非洲 36 个国家的 5.4 万名民众进行调查，结果显示大部分非洲人认为中国在非

洲的经济和政治活动为各自国家的发展作出了贡献，中国对非洲的基础设施投

资、中国在非洲的商业贸易活动及中国制造的产品得到积极评价。此次调查结果

显示，中国在发展榜样方面位居美国之后，列第二位；在影响力方面位居前殖民

宗主国之后，列第二位。7美国皮尤调查中心 2017 年 7 月 13 日公布的最新一期

国家形象全球调查报告也显示，非洲国家普遍对中国友好，其中对中国最友好的

国家是非洲国家尼日利亚。8 

 

三、影视剧对非传播建构国家形象的思考与建议 

    中国影视剧自《媳妇的美好时代》成功试水非洲后，一批影视剧成功走进非

                                                             
7
 具体报告见网址：

http://afrobarometer.org/publications/ad122-chinas-growing-presence-africa-wins-largely-posi

tive-popular-reviews。  
8
 具体见网址：

http://www.pewglobal.org/2017/07/13/more-name-u-s-than-china-as-worlds-leading-economic-powe

r/. 

http://afrobarometer.org/publications/ad122-chinas-growing-presence-africa-wins-largely-positive-popular-reviews
http://afrobarometer.org/publications/ad122-chinas-growing-presence-africa-wins-largely-positive-popular-reviews
http://www.pewglobal.org/2017/07/13/more-name-u-s-than-china-as-worlds-leading-economic-power/
http://www.pewglobal.org/2017/07/13/more-name-u-s-than-china-as-worlds-leading-economic-power/
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洲千家万户，成为继新闻报道和纪录片走进非洲后，构建中国在非国家形象的又

一重要渠道和窗口。但无论是国家新闻出版广电总局 2013 年推出的“中非影视

合作工程”，还是北京市新闻出版广电局与四达时代合作、2014 年起在非洲推

出的“北京优秀影视剧非洲展播季”，其背后都是政府主导，前者尤其是政府工

程，后者政府隐藏在背后，由商业化的民营公司四达时代公司具体负责落实。如

果说前期中国影视剧走进非洲，需要政府主导开拓培育市场，那么中后期后，为

避免有对非“文化殖民”“影视文化单向输入”之嫌疑（这种呼声已经在非洲日

益强烈），未来影视剧对非传播应由商业公司主导，政府退归幕后。因此，中国

影视对非传播建构中国国家形象，未来应注意以下问题： 

1.在世界其他区域影视市场趋于饱和的背景下，非洲是中国影视国际传播的

重要突破口，其对非传播在理念上应从以我为主的政府传播向以受众为主的商业

传播转变。非洲在经济驱动下正迎来广播影视补偿性发展，广播电视普及率和覆

盖率明显提升并向数字时代转型，为中国广播影视走向非洲提供了重要契机。四

达时代作为非洲的数字电视网络运营商和内容供应商，正是抓住这一机会才迅速

在非洲崛起的。 

2.中国影视对非传播应在文化价值取向上实现通约整合，不论讲述何时代的

历史故事，选择何类型的叙事形态，都应体现中国文化共同的价值取向，避免在

不同题材、类型、风格的影视作品中各说各话，甚至相互抵牾；应改变厚古薄今

的内容选择方式，认识到中国期待非洲认同的并不仅是光辉灿烂的传统文化，更

重要的是那些能够体现中国当下时代特征的当代文化。 

3.中国影视对非传播的路径除广播落地、电视入户、电影进院线外，还有两

种途径：政府援助广播影视基础设施建设及免费提供广播影视作品供非洲广播影

视机构播出；以四达时代为代表的民营广播影视通讯机构，在当地设立分公司，

立足非洲国家实际发展地面数字电视、传播中国广播影视作品。目前，前者为主，

后者为辅，但后者发展势头强劲并符合商业化发展潮流。 

4.由政府主管部门统筹、驻非使领馆及中央级媒体驻非机构负责市场调研和

推广、对非传播媒体携手非洲广播影视机构实施本土化传播，是目前广播影视开

拓非洲市场的有效模式；虽然政府先行有利于开拓培育市场、搭建基础设施，但

如果持续由政府主导，则有“文化殖民”“文化单向流通”之嫌。中国影视剧未
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来可持续对非传播应向主管部门定政策、广播影视公司及对非传播媒体为主体，

商业化、国际化、本土化运作模式转变。 
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